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1）The appliance is not to be used by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction. children being supervised not to
play with the appliance.

2）During use the appliances becomes hot. Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven, for cooking ranges and ovens.

3）WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young children should
be kept away.

4）Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven
door glass since they can scratch the surface, which may result in shattering of the
glass.

5）If during the test of Clause 11, the temperature rise at the centre of the internal
bottom surface of a storage drawer exceeds that specified for handles held for short
periods in normal use, the instruction shall state that these surfaces can get hot.

6）The oven must be switched off before removing the guard and that, after
cleaning, the guard must be replaced in accordance with the instructions.

7）Details indicating the correct installation of the shelves.

8）A steam cleaner is not be used.

9）Ensure that the appliance is switched off before replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.

10）The appliance must not be installed behind a decorative door in order to avoid
overheating.

11）Disconnection of the appliance after installation, by accessible plug or a switch
in the fixed wiring.

12）If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

13）This appliance should be connected to a circuit which incorporates an isolating
switch which can accessible by the user after installation providing full disconnection
from the power supply. The disconnection may be achieved by incorporating a

Warning



switch in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

14）This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. children shall not
play with the appliance. cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

15）WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use.

16）Care should be taken to avoid touching heating elements.

17）Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously
supervised.

18) This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Warning

19）If using alcohol in your recipes, please be aware that high temperatures can 
cause the alcohol to vaporize and even to ignite on the hot heating elements.

20）When residual heat is used to keep food warm, the high level of humidity and 
condensation can cause corrosion in the oven. The control panel, worktop or 
furniture unit may also be damaged. Do not switch the oven off completely while 
food is inside it , but select the lowest possible temperature for the oven function 
you are using. This will ensure the fan will automatically continue to run.

21）Cover any food which is left in the oven to be kept hot, as moisture in the food 
could lead to corrosion damage in the oven. This also prevents the food from drying 
out.

22）Never cover the floor of the oven with aluminium foil, or place oven dishes, pans, 
saucepans or trays directly onto the floor of the oven.
This would cause concentrations of heat which could cause damage to the floor of 
the oven.
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DEAR CUSTOMER,

The oven is exceptionally easy to use and extremely efficient.After reading the instruction
manual,operating the oven will be easy.

Before being packaged and leaving the manufacturer,the oven was thoroughly checked with
regard to safety and functionality.

Before using the appliance,please read the instruction manual carefully.
By following these instructions carefully you will be able to avoid any problems in using the
appliance.

It is important to keep the instruction manual and store it in a safe place so that it can be
consulted at any time.
It is necessary to follow the instructions in the manual carefully in order to avoid possible
accidents.

Caution!

Do not use the oven until you have read this instruction manual.

The oven is intended for household use only.

The manufacturer reserves the right to introduce changes which do not affect

the operation of the appliance.
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SAFETY INSTRUCTIONS

NOTE:

Ensure there is a grounded socket nearby(behind the unit)

A dedicated power circuit is recommended for the unit but not required.Additional electrical 

appliances on the same circuit may exceed the current(amperage)rating for that circuit.If after 

the installation of your unit.the circuit breaker trips or the fuse fails on a repeated basis,then 

a dedicated circuit will likely be required.

! The appliance must be installed only by a qualified person in compliance with the 

instructions provided.Incorrect installation may cause harm to persons,animals or may 

damage property.

The manufacturer declines all responsibility for improper

installation which may harm persons and animals and damage property.

Important:The power supply to the appliance must be cut off before any adjustments or 

maintenance work is done on it.

WARNING:

When using this product,basic precautions should always be taken,including the following:

Your built-in oven is a classified electrical appliance.As with any electrical appliance and 

particularly with electric heaters,basic precautions must be followed in order to reduce the risk 

of fire,burns,electrical shocks and/or other serious injuries or death.

! The appliance becomes hot during operation.Take care not to touch the hot parts  inside 

the oven.

! This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.  

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

While in operation direct contact with the cooker may cause burns!

! Ensure that small items of household equipment,including connection leads,do not touch 

the hot oven or the hob as the insulation material of this equipment is usually not resistant 

to high temperatures.

! Do not leave the cooker unattended when frying.Oils and fats may catch fire due to 

overheating or boiling over.

Do not put pans weighing over 15 Kg on the opened door of the oven and pans over 25 kg 

on the hob.

! Do not use harsh cleaning agents or sharp metal objects to clean the door as they can 

scratch the surface,which could then result in the glass cracking.

! Do not use the cooker in the event of a technical fault.Any faults must be fixed by an 

appropriately qualified and authorised person.

! In the event of any incident caused by a technical fault,disconnect the power and report 

the fault to the service centre to be repaired.

! The rules and provisions contained in this instruction manual should be strictly observed.

  Do not allow anybody who is not familiar with the contents of this instruction manual to 

operate the cooker.

! The cooker should not be cleaned using steam cleaning equipment.
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SAFETY INSTRUCTIONS

! The panels adjacent to the oven must be made of heat-resistant material.

! Cabinets with a veneer exterior must be assembled with glues which can withstand temp-

erature of up to 100℃.

! Keep combustible materials,such as:curtains,drapes,furniture,pillows,clothing,linens,bedding,

paper,etc.,at least 3 feet(0.9 meters)from the front sides and rear of the heater.Do not use 

this unit in areas where gasoline,paint or other flammable liquids or their associated vapors 

may be present.

! To reduce the risk of fire,do not place or install this unit in areas where the ventilation or 

circulation ducts may become blocked.
 

! The unit's power cord must be connected to a properly grounded and protected,220-240V 

electrical outlet.Always use ground fault protection where required by the electrical code.To 

reduce the risk of fire,avoid running the power cord under rugs,carpets,etc.Keep the power 

cord away from high traffic areas where it may pose as a tripping hazard.

! Avoid the use of an extension cord,which may overheat and cause a fire.

! When transporting or storing the unit,keep it in a dry location,free from dust,excessive 

vibration or other factors,which may damage the unit.

! Do not operate any oven with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions,has 

been dropped or damaged in any manner.Return the oven to an authorised service centre to be 

checked.

! If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the 

manufacturer or its service agent.

! Use this oven only as described in this manual.Any other use not recommended by the 

manufacturer may cause fire,electric shock,or injury to persons. 

! This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.  

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

! Never add cold water to food on a hot universal tray or baking tray or directly onto food in a hot 

oven.The steam created could cause serious burns or scalding and the sudden change in 

temperature can damage the enamel.
 

! Do not lift the oven by the handle.
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HOW TO SAVE ENERGY

Using energy in a 
respon-sible way not 
only saves money but 
a l s o  h e l p s  t h e  
environment.So le t' s 
save energy!And this is 
how you can do it:

!  Do not uncover the pan too often

(a watched pot never boils!)  
Do not open the oven door unnecessarily 
often.

!  Switch off the oven in good time and  
make use of residual heat.
For long cooking times,switch off heating 
zones 5 to 10 minutes before finishing 
cooking,This saves up to 20% on energy.
Only use the oven when cooking larger 
dishes.
Meat of up to 1 kg can be prepared more 
economically in a pan on the cooker hob.
 Make use of residual heat from the oven.
If the cooking time is greater than 40 
minutes switch off the oven 10 minutes 
before the end time.

Important!When using the timer,set 
appropriately shorter cooking times 
according to the dish being 
prepared.

!  Make sure the oven door is properly 
closed.
Heat can leak through spillages on the 
door seals.Clean up any spillages 
immediately.

!  Do not install the cooker in the direct 
vicinity of refrigerators/ freezers.
Otherwise energy consumption increases  
unnecessarily.
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UNPACKING DISPOSAL OF THE APPLIANCE

During transportation,protec-

tive packaging was used to 

protect the appliance against 

any damage.After unpack-

ing,please dispose of all 

elements of packaging in a 

way that will not cause dam-age to the 

environment.All materials used for packaging 

the appli-ance are environmentally friendly;they 

are 100% recyclable and are marked with the 

appropriate symbol.

Caution!  During  unpacking,the packag-  ing 

mate r i a l s (po ly thene  bags ,po lys t y rene  

pieces,etc.)should be kept out of reach of children.

Old appliances should not sim-

ply be disposed of with normal 

household waste,but should   be 

delivered to a collection and 

recycling centre for electric and 

electronic equipment.A symbol 

shown on the product,the instruction manual 

or the  packaging shows that it is suitable for 

recycling.

Materials used inside the appliance are 

recyclable and are labelled with information 

concerning this.By recycling materials or  

other parts from used devices you are making a 

significant contribution to the protection of our 

environment.

Information on appropriate disposal centres 

for used devices can be provided by your 

local authority.

▲▲



1 2

3
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1 Oven function selection knob 

2 Temperature control knob
3  Timer

4  Orange function operation signal light 
5  Red temperature regulator signal light 
6 Oven door handle

4 5
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Baking Tray

Grill grate
(drying rack)

Deep tray
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！

！

！

The kitchen area should be dry, aired and 
equipped with efficient ventillation. When 
installing the oven,easy access to all 
control elements should be ensured.
This is a built- in oven, and its back wall 
and one side wall can be placed next to a 
high piece of furniture or a wall.Coating 
or veneer used on fitted furniture must be 
applied with a heat- resistant adhesive 
(100℃).This prevents surface deforma-
tion or detachment of the coating.

Make an opening with the dimensions 
given in the diagram for the oven to be 
fitted.

！Make sure the mains plug is disconnected 
and then connect the oven to the mains 
supply.

！Insert the oven completely into the 
desired location without allowing the four 
screws illustrated in the diagram below to 
fall out.

530

530
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single-phase
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OPERATION

Before first use

! Remove packaging,clean the interior of 

the panel.

! Take out and wash the oven fittings 
with warm water and a little washing-up 

liquid.

! Switch on the ventilation in the room or 

open a window.

! Heat the oven (to a temperature of 
250℃, for approx,30 min.),remove any 
stains and wash carefully. 

Important! 

The inside of the oven should only be

washed with warm water and a small

amount of wash-ing-up liquid.
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Natural conventional oven:

The oven can be switched off by setting both
of these knobs to the position “●”/”○”.

Oven Functions and Operation Selecting manual operation mode:

Before you can select a cooking function or set the
temperature, you must set the appliance to 
manual operation mode.     Turn the manual 
operation control knob anti-clockwise, so that 
it points at the manual operation symbol.

The oven can be warmed up using the 
bottom heater, as well as the grill.  
Operation of the oven is controlled by the 
oven function knob.  To set a required 
function you should turn the knob to the 
selected position.

Operation is also controlled by the 
temperature regulator knob.  To set a 
required temperature you should turn the 
knob to the selected position.

Various settings for the oven function knob:

:

whilst cooking for a time period of up to 120 
minutes.

and a
brief be heard.

Separate oven lighting
By setting the knob to this position, 
the lighting inside the oven is switched 
on. Use, for example, when washing 
the oven chamber.

Defrosting
This function allows all frozen foods 
to be rapidly and delicately thawed 
thanks to the internal fan.

Bottom heater on
When the knob is set to this position 
the oven is heated using only the 
bottom heater. Use for e.g. final 
baking from the bottom.

Bottom and top heaters on 
setting the knob to this position 
allows the oven to be heated 
conventionally.

Fan, bottom and top heaters on At 
this knob position the oven executes 
the cake function. Conventional 
oven with a fan.
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Heating the oven up rapidly:

In ovens with automatic air circulation, 

equipped with a fan and an ultra fan 

heater, the rapid heat up function may be 

used.  The oven will reach a temperature 

of 150°C within approximately 4 minutes.

In order to switch on the oven you need 

to:

- Set required working conditions of the

oven, its temperature and a mode of

heating.

- Set the knob to the required position,

turning it right.

Mode of operation:

 Set the oven function to the position of 

ultra-fan and bottom heater.

 Set the temperature regulator knob to 

the position of 150℃.

  The oven warms up to the temperature

of 150℃ (or lower if set). The oven 

reaching the temperature is signalled 

by the red light of the temperature 

regulator going  off.

Important!

When the rapid oven heat up function 

has been selected, the chamber should 

not contain a baking tray with dough or 

other elements that do not constitute 

the oven fittings.

The rapid heat up function is not 

recommended for use with the 

programmer set.

Turning the oven on and off:

Combined grill
(Grill and the top heater)
When the “combined grill” is active 
it enables grilling with the grill and 
with the top heater switched on at 
the same time. This function allows 
a higher temperature at the top of 
the cooking area, which causes 
more intense browning of the dish 
and permits larger portions to be
grilled.

Fan and combined grill on. When 
the knob is turned to this position, the 
oven activates the combined grill and 
fan function.in practice, this function 
allows the grilling process to be 
speeded up and an improvement in 
the taste of the dish, You should only 
use the grill with the oven door shut.
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By ensuring proper cleaning and mainte-

nance of your cooker you can have a sig-

nificant influence on the continuing fault-free 

operation of your appliance.

15
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Replacement of the oven light bulb

Oven light bulb

G9

Caution!

Do not use cleaning products contain-

ing abrasive materials for the cleaning 

and maintenance of the glass front 

panel.
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▲

Removing the doors

a. The oven door is fully open。

b. The latch hinges completely lifted。

c. Gently close the oven door until you hear 

    the sound of engagement, once they reach

    a clamping position, with both hands holding

    the door and continue to push, pull up at the 

    same time so that the hinge bolt removed 

    from the oven

d. After cleaning, the hinge is aligned with the 
    oven door latch push until bite each other

e. The oven door is fully open and fully push the 
    latch down to its original position. Oven door 
    installation

▲

Remove the inner glass panel

C

a.Glass door has two plastic fixed 
blocks.Use a slotted screwdriver to 
insert into the hole of the plastic fixed 
block and gently pry it.

b.Remove the fixed block and the top 
ends of the plastic ventilation grid.

c. The inner glass pulled out from 
beneath plastic fixed block. After 
cleaning, the inner glass insert the 
following plastic fixed block, then install 
the above plastic mounting block .
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In the event of an emergency,you should:

! Switch of all working units of the cooker

! Disconnect the mains plug

! Call the service centre

! Some minor faults can be fixed by referring to the instructions given in the table

PROBLEM REASON ACTION

The appliance does not work

The oven lighting does not 
work

Check the household fuse 
box, if there is a blown fuse 
replace it with a new one

Tighten up or replace the new 
one bulb (see chapter 
Cleaning and Maintenance)

Break in power supply

The bulb is loose or dam-
aged
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220-240V~, 50/60Hz 
2.9kw
59.5/59.5/53.0 cm 
58 liters
Approx.27.5kg

Voltage rating

Power rating

Cooker dimensions H/W/D

Usable capacity of the oven

Weight

TECHNICAL DATA
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Үлгі / Модель

Сату күні / 
Дата продажи

Өнім / Изделие

Сериялық нөмір / 
Серийный номер

Кепілдік мерзімі / 
Гарантийный срок

Сауда ұйымы /
 Торговая организация

Сауда ұйымының мекенжайы / 
Адрес торговой организации

Кепілдік картасы/Гарантийный талон 

сатушының мөрі үшін орын
место для печати продавца

Телефон сервисного центра +7 700 252 10 10 Подключение техники

должна быть произведена только
специализированным сервисом имеющим необходимые допуски, в
противном случае гарантийные обязательства будут аннулированы
Жабдықты қосу тек мамандандырылған сервистік қызмет арқылы
орындалуы керек; басқа жағдайда кепілді міндеттер бұзылады.

Важно! Маңызды!



Во избежание недоразумений убедительно просим вас внимательно изучить руководство пользователя, условия гарантийных
обязательств, проверить правильность заполнения гарантийного талона и комплект поставки. Гарантийный талон действителен
только при наличии правильно и четко указанных: модели, серийного номера изделия, даты продажи, четких печатей фирмы-
продавца. Модель и серийный номер изделия должны соответствовать указанным в гарантийном талоне. 

При нарушении этих условий, а так в случае, когда данные, указанные в гарантийном талоне изменены, стерты или переписаны,
гарантийный талон признается недействительным. В этом случае для получения гарантийного обслуживания необходимо
предоставить фискальный или иной документ, подтверждающий дату покупки изделия. 

Гарантийные обязательства на территории Республики Казахстан распространяются только на изделия, предназначенные для
поставок и реализации на территории Республики Казахстан. Изготовитель не несет гарантийные обязательства и не производит
бесплатное сервисное обслуживание изделия в следующих случаях: 

1) если изделие, предназначенное для личных (бытовых, семейных) нужд, использовалось для осуществления
предпринимательской деятельности, а так же в иных целях, не соответствующих его прямому назначению 
2) нарушение правил и условий эксплуатации, установки изделия, изложенных в руководстве пользователя и другой
документации передаваемой потребителю в комплекте с изделием. 
3) если изделие имеет следы неквалифицированного ремонта (использование неоригинальных запасных частей, вскрытие и
ремонт изделия лицами, и не уполномоченными изготовителями) 
4) если дефект вызван изменением конструкции или схемы изделия, подключением внешних устройств, не предусмотренных
изготовителем. 
5) если дефект вызван действием непреодолимых сил, несчастными случаями, умышленными или неосторожными действиями
потребителя или третьих лиц. 
6) если обнаружены недостатки возникшие после передачи изделия потребителю вследствие механического повреждения,
воздействия влаги, высоких или низких температур, коррозии, окисления, попадания внутрь посторонних предметов, веществ,
других жидкостей, насекомых и животных. 
7) если дефект возник в следствие естественного износа при эксплуатации изделия. При этом под естественным износом
понимаются последствия эксплуатации изделия, вызвавшие ухудшение их технического состояния и внешнего вида из-за
длительного использования данного изделия. 
8) если повреждения (недостатки) вызваны несоответствием стандартам или техническими регламентами питающих,
кабельных, телекоммуникационных сетей и других подобных внешних факторов, подключением к изделию других
несоответствующих или неисправных внешних устройств. 
9) если повреждения вызваны использованием нестандартных (неоригинальных) и (или) некачественных (поврежденных)
расходных материалов, принадлежностей, запасных частей, элементов питания, носителей информации различного типа. 
10) Компания не несет ответственность за возможный вред, прямо или косвенно нанесенный изделием людям, домашним
животным, имуществу в случае, если это произошло в результате несоблюдения правил и условий эксплуатации, установки
изделия, умышленных или неосторожных действий покупателя (потребителя) или третьих лиц. 

Просим вас обратить внимание на значимость правильной установки изделия, как для его надежной работы, получения
гарантийного и бесплатного сервисного обслуживания, так и для ВАШЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ

Түсініспеушіліктерді болдырмау үшін пайдаланушы нұсқаулығын, кепілдік шарттарын мұқият зерделеп, кепілдік талоны мен
жеткізу пакетінің дұрыс толтырылғанын тексеруіңізді сұраймыз. Кепілдік талон дұрыс және анық көрсетілген жағдайда ғана
жарамды: өнімнің үлгісі, сериялық нөмірі, сатылған күні және сатушы компанияның таза мөрлері. Өнімнің үлгісі мен сериялық
нөмірі кепілдік талонында көрсетілгендерге сәйкес келуі керек. Егер бұл шарттар бұзылса немесе кепілдік талонында көрсетілген
деректер өзгертілсе, өшірілсе немесе қайта жазылса, кепілдік талоны жарамсыз болып табылады. Бұл жағдайда кепілдік
қызметін алу үшін өнімді сатып алу күнін растайтын фискалдық немесе басқа құжатты ұсыну қажет. Қазақстан Республикасының
аумағындағы кепілдік міндеттемелері тек Қазақстан Республикасының аумағында жеткізуге және өткізуге арналған өнімге
қатысты. Өндіруші кепілдік міндеттемелерін көтермейді және келесі жағдайларда өнімге тегін қызмет көрсетпейді:
1) егер жеке (тұрмыстық, отбасылық) қажеттіліктерге арналған өнім кәсіпкерлік қызмет үшін, сондай-ақ оның мақсатына сәйкес
келмейтін өзге де мақсаттарда пайдаланылса;
2) пайдаланушы нұсқаулығында және өніммен бірге тұтынушыға берілетін басқа да құжаттамада белгіленген өнімді пайдалану
және орнату ережелері мен шарттарын бұзу.
3) өнімде біліктіліксіз жөндеудің іздері болса (түпнұсқа емес қосалқы бөлшектерді пайдалану, уәкілетті өндірушілерден басқа
тұлғалардың өнімді ашуы және жөндеуі)
4) егер ақау бұйымның конструкциясының немесе сұлбасының өзгеруінен немесе өндіруші көздемеген сыртқы құрылғыларды
қосудан туындаса.
5) егер ақау форс-мажорлық жағдайлардан, жазатайым оқиғалардан, тұтынушының немесе үшінші тұлғалардың қасақана немесе
абайсыз әрекеттерінен туындаса.
6) егер өнімді тұтынушыға бергеннен кейін механикалық зақымданудан, ылғалдың әсерінен, жоғары немесе төмен
температурадан, коррозиядан, тотығудан, бөгде заттардың, заттардың, басқа сұйықтықтардың, жәндіктер мен жануарлардың
түсуінен туындаған ақаулар анықталса.
7) егер ақау бұйымды пайдалану кезінде табиғи тозу нәтижесінде пайда болса. Бұл жағдайда табиғи тозу деп осы өнімді ұзақ уақыт
пайдалану салдарынан оның техникалық жағдайы мен сыртқы түрін нашарлатқан өнімді пайдаланудың салдары түсіндіріледі.
  8) егер бүліну (кемшіліктер) электрмен жабдықтаудың, кабельдің, телекоммуникация желілерінің және басқа да осыған ұқсас
сыртқы факторлардың стандарттарына немесе техникалық регламенттеріне сәйкес келмеуінен, өнімге сәйкес келмейтін немесе
ақаулы сыртқы құрылғыларды қосудан туындаса.
  9) егер бүліну стандартты емес (түпнұсқа емес) және (немесе) сапасыз (бұзылған) шығын материалдарын, керек-жарақтарды,
қосалқы бөлшектерді, аккумуляторларды, сақтау құралдарының әртүрлі түрлерін пайдаланудан туындаса.
10) Егер бұл ережелер мен пайдалану шарттарын сақтамау, өнімді орнату, қасақана немесе абайсызда әрекеттер нәтижесінде
орын алса, өнім адамдарға, үй жануарларына немесе мүлікке тікелей немесе жанама түрде келтірілген зиян үшін компания
жауапты емес. сатып алушының (тұтынушының) немесе үшінші тұлғалардың.
Өнімнің сенімді жұмыс істеуі, кепілдік пен тегін қызмет көрсетуі үшін де, СІЗДІҢ ҚАУІПСІЗДІГІҢІЗ үшін де дұрыс орнатудың
маңыздылығына назар аударуыңызды сұраймыз.



When using your vacuum, basic safety precautions should always be observed, including the following 
1. Do not leave vacuum cleaner unattended when it is plugged in. Unplug from outlet when not in use and before pulling filters out.
2. To reduce the risk of electric shock-do not use outdoors or on wet surfaces.
3. Do not allow children to use as a toy. Close attention is necessary when used near children.
4. Use only as described in this manual. Use only manufacturer’s recommended attachments.
5. Do not use with damaged cord or plug. Do not use vacuum cleaner if it has been dropped 、damaged、left outdoor、or dropped into water.
Return appliance to the appliance customer service for examination repair or adjustment.
6. Do not pull or carry by cord. Do not use cord as a handle. Close a door on cord, or pull cord around sharp edges or corners. Do not run
appliance over cord. Keep cord away from heated surfaces.
7. Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
8. Do not handle plug or vacuum cleaner with wet hands. Dot not use outdoors or on wet surfaces.
9. Do not put any objects into openings. Do not use with any openings blocked and do not restrict airflow. Keep all opening free of dust, lint,
hair, and anything that may reduce airflow.
10. Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and moving parts.
11. Do not pick up hard or sharp objects such as glass nails, screws, coins, etc.
12. Do not pick up hot coals, cigarette, matches or any hot, smoking, or burning objects.
13. Do not use without filters in place.
14. Turn off all controls before plugging or unplugging vacuum cleaner.
15. Use extra care when vacuuming on stairs.
16. Do not pick up flammable or combustible materials (lighter fluid, gasoline, etc.) or use in the presence of explosive liquids or vapor. 
17. Do not pick up toxic material (chlorine bleach, ammonia, drain cleaner, etc.)
18. Do not in an enclosed space filled with vapors given off by oil based paints, paint thinner, moth proofing, flammable dust, or other explosive
or toxic vapors. 
19. Always unplug this appliance before connecting or disconnecting vacuum hose. Do not allow plug to whip when rewinding. 
20. Use only on dry, indoor surfaces. 
21. Do not use for any purpose other than described in this user’s guide.
22. Store your appliance indoor in a cool, dry area.
23. Keep your work area well dry.
24. Do not immerse the hand vacuum into water or other liquids.
25. Keep end of hose, wands and other openings away from your face and body.
26. Do not use the cleaner to clean your pets or any animal.
27. Keep the head (eyes, ear, mouth, etc.) away from the openings, when the cleaner is working or plugging. 

WARNING:
Important:
If the suction openings of the unit, the hose or the tube are blocked, switch off the vacuum clearer and remove the blocking substance before
you start the unit again.
1. Do not operate the vacuum cleaner too close to hearter or radiators.
2. Before inserting the power plug into the wall outlet, make sure that your hands are dry.
3. Before you start the unit, make sure to remove large or sharp objects that might damage the dust tank and hose.
4. When pulling out the power plug from the wall outlet, pull the plug not the power cord.
5. Do not use without all filters in place.
6. When using, if you learn of squeak from the cleaner, it must be suction appears to be reduced, so you must stop (make sure the cleaner is
not plugging), then clean the all air filter.
Note:
If the supply cord is damaged, it must be replaced by manufacture, its service agent or similarly qualified person in order to avoid a hazard.

WARNING:
Hold the plug when rewinding the cord. Do not allow the cord to whip when rewinding.
 




